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ჩინური მხარე: ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ვაჭრობის სამინისტრო 

ქართული მხარე: საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო (განისაზღვრება მოგვიანებით)

ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის მთავრობასა და საქართველოს მთავრობას შორის 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს დოკუმენტების ურთიერთგაცვლის გზით დადებული შეთანხმების თანახმად, ჩინეთის მთავრობამ აიღო ვალდებულება განახორციელოს საქართველოს ფსიქიატრიული საავადმყოფოს მხარდაჭერის პროექტი (შემდგომში წოდებული, როგორც „პროექტი“). ჩინურ მხარეს წარმოადგენს ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ვაჭრობის სამინისტრო. ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკის ვაჭრობის სამინისტროს საერთაშორისო ეკონომიკური თანამშრომლობის სააგენტო (შემდგომში წოდებული, როგორც ჩინეთის წარმომადგენელი) და  საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო (შემდგომში წოდებული, როგორც ქართული მხარე), შესაბამისად წარმოადგენენ ორ მხარეს, რომელთაც ჩაატარეს მეგობრული კონსულტაციები, მიაღწიეს შეთანხმებას პროექტის განხორციელების გარკვეულ ასპექტებზე და შესაბამისად, ხელი მოაწერეს წინამდებარე შეთანხმებას პროექტის განხორციელების თაობაზე. დებულებების მოიცავს შემდეგს: 



მუხლი 1
შეთანხმების საფუძველი 

1.1. მიზანშეწონილობის კვლევის ადგილზე ინსპექტირების შეხვედრის ჩანაწერს ჩინეთმა და საქართველომ ხელი მოეწერეს 2016 წლის 1 აპრილს. 
1.2. ეკონომიკური და ტექნიკური თანამშრომლობის შეთანხმებებს ხელი მოეწერა ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობების მიერ 2011 წლის 19 დეკემბერს, 2014 წლის 18 დეკემბერსა და 2016 წლის 3 ივნისს. 
1.3. ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობების მიერ წერილების გაცვლის გზით დადებულ შეთანხმებას ხელი მოეწერა 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს, რითიც ჩინეთის მთავრობამ აიღო პროექტის განხორციელების ვალდებულება.



მუხლი 2
მშენებლობის ადგილი და მიზანი

2.1. პროექტის ადგილმდებარეობა: თელავი და სენაკი, საქართველო. 
2.2. მშენებლობის მიზანი: ფსიქიატრიული საავადმყოფო აშენდება როგორც თელავში, ისე სენაკში. თითოეული საავადმყოფოს სამშენებლო ფართობი შეადგენს დაახლოებით 2,230 კვ. მეტრს, რაც მოიცავს ამბულატორიულ განყოფილებას, კრიზისული ჩარევის განყოფილებას, ფსიქოლოგიური რეაბილიტაციის მომსახურების განყოფილებას, სტაციონარულ განყოფილებას 30 საწოლზე, საოფისე და აპარატურის ოთახებს და,  აღჭურვილი იქნება სათანადო  დამხმარე მოწყობილობებითა და აპარატურით. 
2.3. სამშენებლო ადგილები: თელავი და სენაკი.
დამატებითი დეტალებისთვის, იხილეთ, ქართული მხარის მიერ მოწოდებული წინამდებარე პროექტისთვის გამოყოფილი სამშენებლო მიწის არსებობის დამადასტურებელი დოკუმენტი (დანართი II).
2.4. მშენებლობის პროცესში, ისეთი ძირითადი ცვლილებები, რომელიც ეხება სამშენებლო ადგილებს, დიზაინს, საინჟინრო სტრუქტურას, საინჟინრო მონაცემებს და დიზაინის საგრძნობ ცვლილებას, რაც გამოიწვია დიზაინის სტრუქტურის მიერ არასწორი ინფორმაციის მოწოდებამ, ექვემდებარება ორივე მხარის მიერ მოლაპარაკებას, რაც დამოწმდება წერილობით. პროექტის ჯამური თანხა და ხანგრძლივობა შესაბამისობაში უნდა მოვიდეს საინჟინრო დასკვნის შესწორებულ მოცულობასთან.    
	
მუხლი 3
შეთანხმების მხარეები 

3.1. ჩინური მხარე
3.1.1. ჩინური მხარე, ჩინეთის მთავრობის დავალებით, განახორციელებს ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობებს შორის 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს წერილების გაცვლის გზით დადებული შეთანხმებით აღებულ ვალდებულებებს და შესაბამისად პასუხისმგებელია პროექტის ორგანიზებაზე, განხორციელებასა და კოორდინაციაზე. 
ჩინური მხარის საკონტაქტო პირები და საკონტაქტო ინფორმაცია:
ჩინეთის წარმომადგენელი:  საერთაშორისო ეკონომიკური თანამშრომლობის სააგენტო 
საკონტაქტო პირი: ზენგ ხიანლი 
ტელეფონი: 8610-68108053
ელ-ფოსტა: yz@aieco.org 
ფაქსი: +8610-68108109  

3.1.2. ჩინეთის მთავრობის შესყიდვების შესახებ კანონებისა და რეგულაციების თანხმად, ჩინური მხარე შეარჩევს ჩინეთის ურბანული სამშენებლო დიზაინისა და კვლევით ინსტიტუტს, როგორც პროექტის განმახორციელებელ კომპანიას (შემდგომში წოდებული, როგორც „ჩინური პროექტის მართვის კომპანია“). აღნიშნული კომპანიისთვის ჩინეთის შესაბამისი ადმინისტრაციული ორგანო გასცემს ტექნიკური კვალიფიკაციის დამადასტურებელი დოკუმენტს. ორივე მხარის მიერ განსაზღვრული დიზაინის გეგმის მიხედვით, კომპანია ვალდებულია განავითაროს შენობების დიზაინი, სტრუქტურა, დამხმარე პროექტები და გარე პროექტები, ძირითადი პროექტის გეოლოგიური კვლევისა და სამშენებლო მიწის წითელი ხაზების ფარგლებში, დაადასტუროს პროექტის დეტალური სამშენებლო ნახაზები და ზედამხედველობა გაუწიოს და მართოს მთელი სამშენებლო პროცესი. 
ჩინური პროექტის მართვის კომპანიის საკონტაქტო პირი და საკონტაქტო ინფორმაცია:
კონტაქტი: 
საკონტაქტო ინფორმაცია: 
ელ-ფოსტა: 
ფაქსი: 
3.1.3. წინამდებარე შეთანხმების მე-7 მუხლის თანახმად, ჩინური მხარის მიერ პროექტის მთავარი კონტრაქტორი კომპანიის შერჩევის შესახებ ქართულ მხარეს დაუყოვნებლივ ეცნობება წერილობით. მთავარი ჩინური კონტრაქტორი კომპანია მოამზადებს დეტალურ სამშენებლო ნახაზებს და ორგანიზებას გაუწევს მთელს სამშენებლო პროცესს ორივე მხარის მიერ განსაზღვრული დეტალური დიზაინის დოკუმენტების შესაბამისად. 
3.2. ქართული მხარე
3.2.1. საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო, საქართველოს მთავრობის დავალებით, განახორციელებს ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობებს შორის 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს წერილების გაცვლის გზით დადებული შეთანხმებით აღებულ ვალდებულებებს და პასუხისმგებელია, დახმარება გაუწიოს ჩინურ ორგანიზაციას პროექტის განხორციელების პროცესში. 
3.2.2. ქართული მხარის საკონტაქტო პირები და საკონტაქტო ინფორმაცია:
კონტაქტი: 
საკონტაქტო ინფორმაცია: 
ელ-ფოსტა: 
ფაქსი: 


მუხლი 4
დიზაინის კოდები და ტექნიკური სტანდარტები

4.1. ორივე ჩინეთი და საქართველო თანხმდებიან, რომ პროექტის გარშემო გამოკითხვა და დიზაინის შემუშავება მოხდება ჩინეთის შესაბამისი დიზაინის კოდებისა და ტექნიკური სტანდარტების შესაბამისად, არსებული სავალდებულო სტანდარტებისა და ნორმების, ასევე ადგილობრივი ჩვეულებით პრაქტიკის გათვალისწინებით. მთავარი ჩინური პროექტის მართვის კომპანია განახორციელებს მშენებლობას დეტალური სამშენებლო ნახაზების თანახმად,  შესაბამისად, ჩინეთიც და საქართველოც შეამოწმებს და მიიღებს პროექტს დეტალური სამშენებლო ნახაზების მიხედვით. 
4.1. წინამდებარე პროექტის დიზაინის საფუძველი მოიცავს შემდეგს:
4.2.1. ჩინეთისა და საქართველოს მთავრობებს შორის 2016 წლის 18 ივლისსა და 2018 წლის 1 ნოემბერს წერილების გაცვლის გზით დადებული შეთანხმება;
4.2.2. ჩინეთისა და საქართველოს მიერ 2016 წლის 1 აპრილს ხელმოწერილი მიზანშეწონილობის კვლევის ადგილზე ინსპექტირების შეხვედრის ჩანაწერი;
4.2.3. საქართველოს მიერ მოწოდებული დიზაინის შესახებ ძირითადი ინფორმაცია.  
  
მუხლი 5
მუშაობის მექანიზმი

5.1. პროექტზე მომუშავე ჩინელი და ქართველი პირები წინამდებარე შეთანხმების იმპლემენტაციის შესახებ ინფომრაციას დაუყოვნებლივ აცნობებენ ტელეფონის, ფაქსის ან ელ-ფოსტის მეშვეობით. 
5.2. პროექტის ოფიციალურად დაწყების დღიდან, ქართული მხარე გააგზავნის თავის წარმომადგენლებს, რათა მათ დახმარება აღმოუჩინონ ჩინელებს საქმიანობის წარმოების პროცესში, წინამდებარე შეთანხმებით გათვალისწინებული მხარეთა ვალდებულებების ზედამხედველობასა და შესრულებაში, სამსახურში პირთა აყვანის, მათი გათავისუფლებისა და ადგილობრივი დასაქმებული პირების დავების მოგვარების, სამუშაო ტრავმებისა და საბედისწერო ინციდენტების მართვის პროცესში.
ჩინური პროექტის მართვის კომპანია ადგილზე გააგზავნის აუცილებელი რაოდენობის პროფესიონალ ინჟინრებს, რათა ჩამოაყალიბოს პროექტის მართვის გუნდი ადგილზე პროექტის სამართავად, ასევე ჩამოაყალიბებს სამუშაო მექანიზმსა და ყოველთვიური რეგულარული შეხვედრების სისტემას ქართული მხარის წარმომადგენლებთან, რათა მოხდეს წინამდებარე შეთანხმების იმპლემენტაციის საკითხების დროული კომუნიცირება. 


   მუხლი 6
კვლევა და დიზაინი

6.1. დიზაინის შესახებ ყველა ძირითადი ინფორმაციის მიღების შემდგომ, ჩინური პროექტის მართვის კომპანია განახორციელებს საინჟინრო კვლევას და  შეიმუშავებს ყველა შენობის დიზაინს, სტრუქტურას, დამხმარე პროექტებსა და გარე პროექტებს სამშენებლო მიწის წითელი ხაზების ფარგლებში, ორივე მხარის მიერ შეთანხმებული პირველადი დიზაინისა და დიზაინის მახასიათებლებისა და ტექნიკური სტანდარტების შესაბამისად. 
ჩინური პროექტის მართვის კომპანიას შეუძლია პირველადი დიზაინის დოკუმენტები შესამოწმებლად და დასამტკიცებლად გადააგზავნოს შესაბამის კომპანიაში მათთან ნახაზების ან ჯგუფის გაგზავნის, ან კვლევისთვის ჩინეთში მათი მოწვევის გზით. 
ქართული მხარე პასუხისმგებელია ჩინური პროექტის მართვის კომპანიის მიერ გაგზავნილი პირველადი დიზაინის დოკუმენტების გადახედვასა და დამტკიცებაზე და წერილობითი დამადასტურებელი დოკუმენტების გაცემაზე. 
ქართულმა მხარემ დაამტკიცა პროექტის დიზაინის დოკუმენტები, მშენებლობის შინაარსის, მოცულობისა და მთავარი გამოყენებითი ფუნქციის ჩათვლით.    
ჩინური მხარე აწარმოებს საჯარო აუქციონს მთავარი კონტრაქტორი კომპანიის შერჩევის მიზნით, ქართული მხარის მიერ დადასტურებული დიზაინის დოკუმენტების შესაბამისად და შეარჩევს მთავარ კონტრაქტორ კომპანიას. 
6.2.   ჩინური მხარე შეიმუშავებს დეტალურ სამშენებლო დიზაინს, გაფართოებული დიზაინის შესაბამისად, ქართული მხარის დასტურით. დეტალური სამშენებლო ნახაზები აღარ ეგზავნება ქართულ მხარეს დასამტკიცებლად. დეტალური სამშენებლო დიზაინი წარმოადგენს გაფართოებული დიზაინის დამუშავებულ ფორმას, რაც შესაძლოა ნაწილობრივ მორგებულ იქნეს გონივრულ ფარგლებში.  თუ მოხდება პრინციპული კორექტირება, ჩინური პროექტის მთავარი კონტრაქტორი კომპანია აღნიშნულის თაობაზე წინასწარ შეატყობინებს ქართულ მხარეს.
6.3. დიზაინის სამუშაო პროგრესის გეგმა
6.3.1. წინამდებარე შეთანხმების ხელმოწერიდან ერთი თვის განმავლობაში, ქართული მხარე დაასრულებს სამშენებლო ადგილის მუდმივი საკონტროლო პუნქტის შემოწმებას (ცემენტის შემობების გამოყენებით, რომელიც უნდა მოინიშნოს).
6.3.2.  წინამდებარე შეთანხმების ხელმოწერიდან ერთი თვის განმავლობაში, კომპანია ჩინური პროექტის მართვის კომპანიას გადასცემს დიზაინის ყველა ძირითად მასალას (დეტალებისთვის იხილეთ დანართი IV). წინამდებარე შეთანხმების ხელმოწერიდან 2 თვის განმავლობაში, ჩინური პროექტის მართვის განყოფილებამ დაასრულა პროექტთან დაკავშირებული გამოკითხვა, ხოლო ჩინურმა პროექტის მართვის კომპანიამ დაასრულა  გაფართოებული დიზაინი ქართული მხარის მიერ დიზაინის მთავარი მასალების მოწოდებიდან 6 თვის განმავლობაში. 
6.3.3. ქართული მხარე ჩინური პროექტის მართვის კომპანიისგან გაფართოებული დიზაინის დოკუმენტების მიღებიდან 30 დღეში დაასრულებს შემოწმებას  და გასცემს წერილობით დასკვნას და შესაბამის დამადასტურებელ დოკუმენტს. თუ ქართული მხარე ვერ დაასრულებს შემოწმების სამუშაოებს ან ვერ გასცემს დასკვნას დათქმულ დროში, ჩინური მხარე ჩათვლის, რომ კომპანიამ დაადასტურა ჩინური მხარის მიერ დიზაინის შემუშავება და უფლება აქვს გადავიდეს შემდგომ ეტაპზე. 
6.4. გადამუშავებული ნახაზები 
მთავარი ჩინური კონტრაქტორი კომპანია მოამზადებს პროექტის ჩასწორებულ ნახაზებს (ინგლისურ და ჩინურ ენებზე) და აღნიშნავს წარწერით „ჩასწორებული ნახაზები“, სადაც გათვალისწინებულია მშენებლობის პროცესში მიმდინარე ტექნიკური მოლაპარკებები და ცვლილებები, ასევე განხორციელებული ინსპექცია და ჩაბარების პირობები. პროექტის ჩაბარების დასრულებისას, ჩინური მხარე ქართულ მხარეს გადასცემს ჩასწორებულ ნახაზებს (ორ ეგზემპლარად). ჩასწორებული ნახაზები თან დაერთვება ჩინური და ქართული მხარის მიერ ხელმოწერილ მთავრობათაშორის გადაცემის სერთიფიკატს. 
6.5. ჩინური მხარის მიერ ქართული მხარისათვის გადაცემული დიზაინის დოკუმენტები და ყველა სხვა ოფიციალური დოკუმენტები შესრულდება ჩინურ და ინგლისურ ენებზე.   
6.6. საქართველოს თანამშრომლობა კვლევისა და დიზაინის შემუშავების ეტაპზე. 
6.6.1. მეორე მხარე გადასცეს წინამდებარე შეთანხმების IV დანართით გათვალისწინებული დიზაინთან დაკავშირებული ძირითადი ინფორმაცია და აიღოს პასუხისმგებლობა მიწოდებული ინფორმაციის სისწორესა და სანდოობაზე. 
6.6.2. აღმოფხვრას ყველა დაბრკოლება, როგორიცაა შენობები, ხეები, სარეველები და საზოგადოებრივი მილსადენები, დაეხმაროს ჩინური პროექტის მართვის კომპანიას კარგად გაართვას თავი საინჟინრო კვლევას და კვლევას, მართოს  საინჟინრო კვლევისა და კვლევისთვის საჭირო პროცედურა, აიღოს პასუხისმგებლობა იმ საინჟინრო კვლევაზე მომუშავე პერსონალის მართვაზე, რათა ისინი შევიდნენ, იცხოვრონ, იმუშაონ და გათავისუფლდნენ საკვლევი ინსტრუმენტების გადასახადებისგან. 
6.6.3. აიღოს პასუხისმგებლობა პროექტის სამშენებლო გეგმის გარემოს ზემოქმედების შეფასებაზე, დაასრულოს პროექტის მშენებლობის გარემოს კვლევის შეფასება და მეორე მხარეს გადასცეს შესაბამისი დოკუმენტები.     

მუხლი 7
მთავარი ჩინური კონტრაქტორი კომპანია 

7.1. ჩინეთის მთავრობის შესყიდვების შესახებ კანონებისა და რეგულაციების თანახმად, ჩინური მხარე, ჩინეთის შესაბამისი ადმინისტრაციული დეპარტამენტების მიერ გაცემული კომპანიების ტექნიკური მახასიათებლების ფარგლებში, შეარჩევს მთავარ კონტრაქტორ კომპანიას აუქციონის გზით და დროულად შეატყობინებს ქართულ მხარე წერილობითი ფორმით.   

მუხლი 8
პერსონალი

8.1. ჩინური მხარის პერსონალი
8.1.1. ჩინური მხარე გააგზავნის აუცილებელი რაოდენობის ინჟინრებს, ტექნიკოსებსა და მუშებს პროექტის კვლევის, დიზაინის, მშენებლობისა და მართვის პროცესის ორგანიზების მიზნით.   
8.1.2. საქართველოში დაგეგმილი სამუშაოების მიმდინარეობისას, ჩინელი პერსონალი ისარგებლებს ჩინეთისა და საქართველოს მიერ დადგენილი დღესასწაულებით. უბედური შემთხვევის დროს, როგორიცაა საწარმოო ტრამვა, უცაბედი გარდაცვალება და დაავადების შედეგად გარდაცვალება,  ჩინური მხარე განახორციელებს ყველა შემდგომ პროცედურას, ხოლო ქართული მხარე მას აღმოუჩენს აუცილებელ დახმარებას აღნიშნულ პროცესში. 
8.1.3. საქართველოში დაგეგმილი სამუშაოების მიმდინარეობისას, ჩინელი პერსონალი დაემორჩილება საქართველოს შიდასახელმწიფოებრივ კანონმდებლობას. ქართული მხარე ჩინურ მხარეს შესთავაზებს, რომ მისი პერსონალი ისარგებლეს იმავე უფლებებითა და შეღავათიანი მოპყრობით, როგორც ეს ვრცელდება უცხოური მთავრობის მიერ მოვლინებულ ექსპერტებზე. 
8.1.4. ქართული მხარე პასუხისმგებელია ჩინური მხარის მიერ მოვლენილი პერსონალის ქვეყნაში შემოსვლა-გასვლის ფორმალობების, სამუშაოსა და საცხოვრებლის უფლების მიღებასთანაა დაკავშირებით სამუშაოს შესრულების განმავლობაში. ჩინური პროექტის მართვის კომპანია და მთავარი ჩინური კონტრაქტორი კომპანია, სულ ცოტა ერთი თვით ადრე ჩინელი პერსონალი გაგზავნამდე, ქართულ მხარეს წარუდგენენ პერსონალის სიას და მათი გაგზავნის გეგმას. ქართული მხარე დაასრულებს ვიზასა და იმიგრაციასთან დაკავშირებულ ფორმალობებს, ასევე სამუშაოსა და საცხოვრებელი ნებართვის გაცემის საკითხს ჩინელი პერსონალის მოვლინებამდე 15 დღით ადრე.  ყველა ხარჯი დაიფარება ჩინური მხარის მიერ საქართველოს საჯარო უწყებების შესაბამისი კანონებისა და რეგულაციების თანახმად. 
8.2. ქართული მხარის პერსონალი
8.2.1. პროექტის ინსპექტირებისა და კვლევის პროცესში, ქართული მხარე შეარჩევს საჭირო რაოდენობის ტექნიკურ პერსონალს, რათა მათ დახმარება გაუწიონ ჩინურ მხარეს პროფესიონალური ინსპექტირებისა და კვლევის ჩატარებაში. რაც შეეხება პროექტის მშენებლობას, ქართული მხარე შეარჩევს საჭირო რაოდენობის მმართველ და ტექნიკურ მომსახურე პერსონალს, რათა ჩინური მხარის პროექტის მთავარი კონტრაქტორი კომპანია მათ გაუძღვეს ტექნიკურად და ჩაუტაროს შესაბამისი ტრენინგი, ასევე შეეჩვიონ შესაბამისი დანადგარების მუშაობის პრინციპს, ძირითადი სამუშაო მასალების მოვლის მოთხოვნებს და ნაწილების გამოცვლის მეთოდიკას, რაც საშუალებას მისცემს ქართულ მხარეს, პროექტის დასრულების შემდგომ დარჩეს ოპერირების, მოვლისა და მართვის ცოდნა. 
8.2.2.     ორივე მხარე შეთანხმდა, რომ ჩინეთის გენერალური კონტრაქტორი საწარმო დაასაქმებს სათანადო რაოდენობის ადგილობრივ მუშახელს და განსაზღვრავს კონკრეტულ პერსონალს.
ჩინეთის გენერალურმა კონტრაქტორმა საწარმომ უნდა ჩაატაროს სამუშაო ტრენინგი დასაქმებული ადგილობრივი თანამშრომლებისათვის, რათა მათ შეიძინონ საჭირო შრომითი უნარ-ჩვევები.
მუხლი 9. მზადება პროექტის დასაწყებად
9.1 ნებართვა მიწის გამოყენებაზე და დაწყების ნებართვა
ქართულმა მხარემ ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან 6 თვის განმავლობაში უნდა დაასრულოს მიწის მართვის ადმინისტრაციული დეპარტამენტის მიერ დამტკიცებული მიწის სარგებლობაზე ნებართვის გაცემის პროცედურები ჩინეთისა და ქართული მხარეების მიერ პროექტის განხორციელებისათვის შერჩეული ადგილის მიხედვით.
ჩინური მხარის მიერ ტენდერის გზით გენერალური კონტრაქტორი საწარმოს შერჩევიდან ერთი თვის ვადაში ქართული მხარე ვალდებულია დაასრულოს სათანადო სამუშაობის შესრულებაზე სანებართვო პროცედურები.
9.2 ადგილის მოსწორება
9.2.1. ქართული მხარე ამ ხელშეკრულების ხელმოწერიდან 7 თვის განმავლობაში შეასრულებს მშენებარე ობიექტზე წითელი ხაზის გადატანას, მეტროს და მიწისქვეშა ნაგებობების აღებას და დაბრკოლებების მოხსნას (მათ შორის ისტორიული ადგილების, კულტურული რელიკვიების, დანგრევისა ან ძველი ხეების გადატანის ჩათვლით, ასეთის არსებობის შემთხვევაში).
9.2.2 ჩინური მხარე თავის თავზე იღებს წითელი ხაზის ფარგლებში ტერიტორიის მოსწორებასა და ვერტიკალური მიწისქვეშა სამუშაოების განხორციელებას და ამასთან დაკავშირებული აუცილებელი ხარჯების დაფარვას.
9.3 ქართულმა მხარემ ჩინეთის საინჟინრო გენერალური კონტრაქტორი საწარმო უნდა უზრუნველყოს უფასო ობიექტით და ნაგავსაყრელით მიწის სამუშაოების შესრულების მიზნით პროექტის სამშენებლო მოედნის რადიუსიდან 10 კმ-ის დაშორებით. ქართული მხარე უზრუნველყოფს პროექტით გათვალისწინებული სამშენებლო მოედნიდან 10 კილომეტრიანი ტერიტორიის დაპროექტებას. მოხრეშილი ეზო, კონკრეტული ადგილი მითითებულია პროექტის შემსრულებელი ჩინეთის გენერალური კონტრაქტორი საწარმოს მიერ.
მათ შორის, მიწისზედა ტრანსპორტირების ღირებულებას, ასევე ქვიშისა და ხრეშის მასალების შეძენისა და ტრანსპორტირების ღირებულებას ფარავს პროექტის შემსრულებელი ჩინეთის  გენერალური კონტრაქტორი საწარმო.
9.4 დროებითი ხელმისაწვდომობა წყლის, ელექტროენერგიისა და საკომუნიკაციო ქსელებზე
9.4.1 ქართულმა მხარემ ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან 7 თვის განმავლობაში წითელ ხაზებში მონიშნული ტერიტორია უნდა უზრუნველყოს წყლით და დაფაროს საჭირო ხარჯები.
ქართულმა მხარემ (220V / 380V) ამ ხელშეკრულების ხელმოწერის დღიდან 7 თვის განმავლობაში აღნიშნული ტერიტორია უნდა ჩართოს სადისტრიბუციო ქსელში და უზრუნველყოს  დროებითი დაბალი ძაბვით, რათა დაკმაყოფილდეს პროექტის ენერგომოხმარება.
ქართულმა მხარემ ამ შეთანხმების ხელმოწერიდან 7 თვის ვადაში განცხადებით უნდა მიმართოს  და  დროებითი სატელეკომუნიკაციო და ქსელური ხაზებით უნდა უზრუნველყოს პროექტი.
მშენებლობის პერიოდში ელექტროენერგიის მოხმარებისა და ქსელის გამოყენების ხარჯების დაფარვა ჩინურ მხარეს ეკისრება.
9.4.2 ქართულმა მხარემ უნდა დააკავშიროს საზოგადოებრივი გზები, როგორიცაა მუდმივი გზები, წყალმომარაგებისა და სადრენაჟე ხაზები, ელექტროენერგიის მიწოდების ხაზი, სატელევიზიო და საკომუნიკაციო ქსელები, სამშენებლო ობიექტთან, რომელიც მოქცეულია საპროექტო წითელი ხაზებში პროექტის განხორციელების დაწყებამდე. თუ ქართული მხარე დროულად ვერ შეასრულებს ამ სამუშაოს, იგი შესაძლებელია განხორციელდეს პროექტის მიმდინარეობის პარალელურად და უნდა დასრულდეს პროექტის დასრულებამდე. ქართული მხარე ასევე პასუხისმგებელია გზების მშენებლობის, წყალმომარაგებისა და სადრენაჟო, ელექტროენერგიის მიწოდების, სატელევიზიო, კომუნიკაციების გაყვანისა და სხვა მუნიციპალურ პროექტების განხორციელებაზე, რომლებიც განლაგდება მიწათსარგებლობის წითელ ხაზს მიღმა.
9.5 დროებითი შენობები
ამ შეთანხმების ხელმოწერებიდან 7 თვის განმავლობაში ქართულმა მხარემ უნდა უზრუნველყოს ჩინეთის მხარე დროებითი შენობებით, როგორიცაა დროებითი საცხოვრებელი შენობა და სასაწყობე ნაგებობა ტექნიკის საშუალებებისათვის, საპროცესო და მოსამზადებელი სახელოსნოები ჩინელი თანამშრომლებისათვის, რათა იმუშაონ და იცხოვრონ პროექტის წითელ ხაზთან ახლოს (წითელი ხაზიდან 200 მეტრში). მშენებლობისათვის გამოყენებული მიწა შეირჩა ქართული მხარისა და პროექტის ჩინეთის გენერალური კონტრაქტორის მიერ.
ქართული მხარე ეთანხმება ჩინურ მხარეს, დაამონტაჟოს დროებითი სათვალთვალო კამერები დროებით ობიექტებზე და პროექტის მშენებლობის ადგილზე, რათა ჩინეთის მხარემ გააძლიეროს ტერიტორიის მართვა. ჩინეთის მხარე ფლობს ამ ობიექტებს და იღებს ვალდებულებას, აიღოს შესაბამისი შენობები პროექტის განხორციელების დასრულებამდე.
9.6 ქართული მხარე პასუხისმგებელია გამწვანებაზე სასაზღვრო ზოლში, დაგეგმარებასა და მშენებლობაზე სასაზღვრო ხაზს მიღმა და საპროექტო მოედანზე, ასევე შესაბამისი ხარჯებზე.

მუხლი 10. სამშენებლო პერიოდი
10.1 პროექტის დაწყების თარიღი და მშენებლობის პერიოდი უნდა განისაზღვროს დამატებითი გენერალური ხელშეკრულებით, რომელიც გაფორმდება ჩინურ და ქართულ მხარეთა შორის მას შემდეგ, რაც პირველი განსაზღვრავს პროექტის განმახორციელებელ გენერალურ კონტრაქტორს.
10.2. ქართულმა მხარემ უნდა დაასრულოს ყველანაირი მზადება სამუშაოს დასაწყებად, როგორც განსაზღვრულია მე-9 მუხლში ერთი თვის ვადაში მას შემდეგ, რაც ჩინეთის მხარე დაადგენს პროექტის განმახორციელებელ გენერალურ კონტრაქტორ საწარმოს ტენდერის გზით, რათა პროექტის გენერალურმა საკონტრაქტო საწარმომ ორგანიზება გაუწიოს პროექტის მშენებლობას. თუ ქართული მხარე მე-9 მუხლში მითითებული სამუშაოების დროულად დასრულებას ვერ შეძლებს, ჩინური მხარეც, შესაბამისად, გადადებს სამუშაოების დაწყებას.
10.3 იმ შემთხვევაში, თუ პროექტის რაოდენობა შეიცვლება მე -2 მუხლით გათვალისწინებული სამშენებლო კონტექსტის მოდიფიცირების გამო ან ქართული მხარის მიერ აქვე მითითებული სამუშაოების წარუმატებელი შესრულების გამო, მაშინ მშენებლობის პერიოდში ნებისმიერი შესაბამისი კორექტირება სხვაგვარად იქნება შეთანხმებული როგორც ჩინური, ისე ქართული მხარის მიერ.
მუხლი 11. დაბეგვრა
11.1 ქართული მხარე ათავისუფლებს ჩინურ მხარეს საქართველოში განხორციელებული პროექტებისათვის დაწსებული შემდეგი გადასახადებისაგან:
11.1.1 ჩინეთის მხარის ტექნიკური დახმარების პერსონალის საშემოსავლო გადასახადი კომპენსაციის, ხელფასისა და შემწეობისათვის პროექტის ფარგლებში.
11.1.2 ჩინეთსა ან მესამე ქვეყნებში ჩინეთის მხარის პერსონალისათვის შეძენილ აღჭურვილობაზე, მასალებზე, საქონელსა და სამშენებლო ტექნიკასა და საყოფაცხოვრებო მოხმარების საგნებზე დაწესებული საბაჟო გადასახადი, რომერლიც შემოტანილია საქართველოში პროექტის განხორციელების მიზნით.
11.1.3 პროექტის განსახორციელებლად საქართველოში შეძენილ აგურსა და ფილებზე, ქვიშაზე, ქვებზე, საწვავსა და სხვა ადგილობრივ მასალებსა და საქონელზე დაწესებული დამატებითი ღირებულების გადასახადი.
11.1.4 პროექტის განხორციელებისათვის სხვა გადასახადები და მოსაკრებლები (ასეთის არსებობის შემთხვევაში).
11.2 სხვა გადასახადებისა და მოსაკრებლებისგან გათავისუფლება საქართველოს ადგილობრივი კანონმდებლობის შესაბამისად. პროექტის განხორციელებისას, ჩინეთის გენერალურ საკონტრაქტო საწარმოს შეუძლია მიმართოს ქართულ მხარეს, ადგილობრივი კანონებისა და რეგულაციების მიხედვით, შესაბამისი გადასახადებისა  და საფასურისგან გათავისუფლების თხოვნით.
11.3 ჩინეთის კონტრაქტორი საწარმო ზემოხსენებული დანადგარების, მასალების, სამშენებლო ტექნიკისა და საყოფაცხოვრებო მოხმარების საგნების სიას მიაწვდის ქართულ მხარეს ერთი თვით ადრე პროექტის დაწყებამდე, რათა ჩატარდეს გადასახადებისაგან გათავისუფლების ფორმალობები. ქართულმა მხარემ შეღავათიანი საგადასახადო  პროცედურები უნდა დაამტკიცოს ზემოხსენებული სიის მიღებიდან ერთი თვის ვადაში. პროექტის განხორციელებისას ნებისმიერი შესწორებისა შეტანისა და შევსების მიზნით, ჩინური მხარე დაუყოვნებლივ წარუდგენს დაზუსტებულ სიას ქართულ მხარეს.
11.4 ქართული მხარე პასუხისმგებელია იმაზე, რომ დახმარება გაუწიოს ჩინურ მხარეს პროექტის მართვისას და პროექტის განმახორციელებელ გენერალურ კონტრაქტორ საწარმოს ზემოხსენებული შეღავათიანი საგადასახადო  ფორმალობების ორგანიზებაში.
მუხლი 12. აპარატურა, მასალები, სამშენებლო ტექნიკა და საყოფაცხოვრებო მოხმარების საგნები
12.1 ჩინურმა გენერალურმა საკონტრაქტო საწარმომ საკუთარი ხარჯებით უნდა შეიძინოს ტექნიკა, მასალები და სამშენებლო ტექნიკა, როგორც მოთხოვნილია პროექტის განსახორციელებლად და მოაგვაროს ისეთი საკითხები, როგორიცაა საზღვაო (შიდა) ტრანსპორტირება საზღვაო პორტიდან საქართველომდეს დაზღვევა და საქართველოში მომუშავე ჩინელი პერსონალისათვის საჭირო პირადი მოხმარების ნივთების, მედიკამენტების და შრომითი დაცვის საშუალებების დაზღვევა.
12.1.1 ჩინურმა გენერალურმა საკონტრაქტო საწარმომ უნდა განახორციელოს განბაჟება, საქონლის გადატვირთვა, შენახვა და ტრანსპორტირება საპროექტო ობიექტზე მას შემდეგ, რაც ჩამოვა მასალები, ჩინეთის მხარის მიერ ყველა ხარჯის დაფარვით და ქართული მხარის აქტიური თანამშრომლობით.
12.1.2 ჩინურმა გენერალურმა საკონტრაქტო საწარმომ ქართულ მხარეს უნდა წარუდგინოს საქონლის სია და სატრანსპორტო გეგმა არანაკლებ ერთი თვით ადრე გადაზიდვამდე. საქართველოში საქონლის ჩამოსვლის შემდეგ, ქართულმა მხარემ უნდა დანიშნოს თანამშრომლები, რათა უზრუნველყოს ჩინეთის გენერალური საკონტრაქტო საწარმოს პერსონალისათვის დახმარების გაწევა განბაჟებისა და საქონლის გადატვირთვის მიზნით, რათა უზრუნველყოფილი იყოს საქონლის დროულად გადატანა საპროექტო ადგილზე.
12.1.3 მიწოდების მისაღებად ქართული მხარის  საკონტაქტო ინფორმაცია შემდეგია:
დაგვიკავშირდით მიწოდების მისაღებად:
მისამართი:
ტელ.:
ელ-ფოსტა:
12.2 ქართული მხარე ხელს შეუწყობს ჩინეთის გენერალურ საკონტრაქტო საწარმოს ადგილობრივი მასალების და საქონლის შეძენაში, როგორიცაა აგური, ფილა, ქვიშა, ქვა და საწვავი, რაც აუცილებელია პროექტის განსახორციელებლად.

მუხლი 13. უსაფრთხოება
ქართულმა მხარემ უნდა გამოყოს სათანადო რაოდენობის უსაფრთხოების თანამშრომლები იმისათვის, რომ ორივე მხარის პერსონალის სიცოცხლე და ქონება დაცული იყოს ობიექტზე მუშაობის დროს და თავის თავზე უნდა აიღოს ამასთან დაკავშირებული ხარჯები. ქართულმა მხარემ უნდა განსაზღვროს ძალისხმევა, რომ შექმნას უსაფრთხოების მექანიზმი ჩინური მხარის საველე პერსონალისთვის. ფორსმაჟორული ან სხვა გარემოებების არსებობის შემთხვევაში, რომელიც საფრთხეს შეუქმნის ორივე მხარის პერსონალს საქართველოში, ქართულმა მხარემ უნდა უზრუნველყოს აუცილებელი დაცვა მანამ, სანამ ორივე მხარის პერსონალი უსაფრთხო ადგილზე არ გავა.

მუხლი 14. ხელშეკრულების ფასი და ანგარიშსწორება
14.1 ჩინური მხარის მიერ გაწეული ყველა ძალისხმევის ღირებულება, რომელიც მითითებულია 2.2 მუხლში, წინასწარ დადგენილია RMB-ის 94.11 მილიონის ოდენობით, ხოლო საბოლოოდ შეთანხმებული პროექტს ღირებულება განისაზღვრება დამატებით ხელშეკრულებაში ორივე მხარის მიერ მას შემდეგ, რაც ჩინური მხარე დაასრულებს დეტალურ დიზაინს და პროექტისათვის შეარჩევს გენერალურ საკონტრაქტო საწარმოს.
14.2. 14.1 მუხლით გათვალისწინებული პროექტის სახელშეკრულებო ფასი გადაიხდება 2011 წლის 19 დეკემბრის, 2014 წლის 18 დეკემბრისა და 2016 წლის 3 ივნისის ჩინეთის მთავრობასა და საქართველოს მთავრობას შორის გაფორმებული ეკონომიკური და ტექნოლოგიური თანამშრომლობის შესახებ შეთანხმებების საფუძველზე (ანგარიშები 2012/1, 2015/1 და 2016/1). ჩინეთის მმართველი საწარმოო ვალდებულია ანგარიშები წარადგინოს განვადებით, თითოეულ მათგანი ოთხ ეგზემპლარად და ასეთი ფასი უნდა ჩაირიცხოს ანგარიშზე ჩინეთის განვითარების ბანკისა და საქართველოს ბანკის მეშვეობით.
14.3 კონკრეტული ანგარიშსწორების თანხა, მიმდინარეობა და მეთოდი შემდეგია:
14.3.1 წინამდებარე შეთანხმების თარიღიდან 30 დღის განმავლობაში, 14.1 მუხლით შეთანხმებული ფასის ნახევარი, კერძოდ, RMB 47.06 მილიონის ტოლფასი თანხა, უნდა გადაირიცხოს ერთჯერადად.
14.3.2 დანარჩენი თანხა უნდა მიეთითოს რეალიზაციის დამატებით  ოქმებში მას შემდეგ, რაც დამტკიცდება პროექტის განხორციელებელი გენერალური კონტრაქტორი საწარმო და წარედგინება ერთჯერადი ანგარიში ოთხ ეგზემპლარად ჩინეთის მმართველი საწარმოს მიერ, რომელიც გადაირიცხება შესაბამის ანგარიშზე ჩინეთის განვითარების ბანკისა და საქართველოს ბანკის მეშვეობით.
14.4 ხელშეკრულების ღირებულების შეცვლა
წინამდებარე შეთანხმების დადების შემდეგ, ხელშეკრულების ფასი შეიძლება დაკორექტირდეს ორივე მხარის შეთანხმების საფუძველზე შემდეგ გარემოებებში:
14.4.1 პროექტის ხარჯები გაიზარდა ხელშეკრულების ცვლილების გამო, როგორც ეს გათვალისწინებულია მე-15 მუხლში;
14.4.2 ეკონომიკური ზარალი გამოწვეულია ამ შეთანხმების შეჩერებით, როგორც ეს გათვალისწინებულია მე -15 მუხლში;
14.4.3 პროექტის რაოდენობრივი ცვლილება გამოწვეულია მე-2 მუხლის შესაბამისად და ქართული მხარის მოთხოვნით.
მუხლი 15. შეთანხმების შეცვლა, შეჩერება და შეწყვეტა
15.1 შეთანხმების შეცვლა
15.1.1 წინამდებარე შეთანხმების პირობები შეიძლება შეიცვალოს ორივე მხარის თანხმობის საფუძველზე, ხოლო დეტალები უნდა იყოს გათვალისწინებული დამატებით შეთანხმებაში, რომელსაც ხელს აწერს ორივე მხარე ნებისმიერ შემდეგ შემთხვევაში:
(1) ფორსმაჟორული მოვლენები (ეხება გაუთვალისწინებელ, გადაულახავ და გარდაუვალ ობიექტურ გარემოებებს, უპირველეს ყოვლისა, წყალდიდობის, ტაიფუნის, ქარიშხლის, მიწისძვრის, ვულკანური ამოფრქვევისა და სხვა სტიქიური უბედურებების ჩათვლით; შემთხვევით შემთხვევებს, სამოქალაქო ომს, ბუნტს, სამოქალაქო დაუმორჩილებლობასა და სხვა საგანგებო სიტუაციებს საქართველოში), რომლებიც გავლენას ახდენენ პროექტის განხორციელებასა და ამ შეთანხმების შესრულებაზე.
(2) პოლიტიკური და დიპლომატიური ფაქტორები (ეხება პოლიტიკურ და დიპლომატიურ ცვლილებებს ან პოლიტიკურ გარდაქმნას, რომელიც გავლენას ახდენს პროექტის განხორციელებაზე, პირველ რიგში, ომებს ერებს შორის და ბირთვულ ომს; ჩინეთსა და საქართველოს შორის დიპლომატიური ურთიერთობების შეცვლას, საქართველოს სამართლებრივი დოკუმენტების კონფისკაციასა და ექსპროპრიაციას; პროექტის განხორციელებასთან დაკავშირებული კანონებისა და რეგულაციების შეცვლას ან პოლიტიკის კორექტირებას, რომელიც მითითებულია ქვემოთ), რომლებიც გავლენას ახდენენ პროექტის განხორციელებასა და ამ შეთანხმების შესრულებაზე.
(3) ორივე მხარე თანხმდება ერთმანეტს შორის გაცვალონ წერილები პროექტის დამტკიცების, პროექტის სამშენებლო უბანსა და ძირითად სამშენებლო შინაარსზე.
(4) ორივე მხარის მიერ შეთანხმებული სხვა ცვლილებები გავლენას ახდენენ ამ შეთანხმების შესრულებაზე.
15.1.2 პროექტის განხორციელების ვადისა და ხელშეკრულების ღირებულების კორექტირებისათვის 10.3 მუხლით გათვალისწინებული გარემოებებიდან გამომდინარე, ორივე მხარემ ხელი უნდა მოაწეროს დამატებით შეთანხმებას ურთიერთშეთანხმების საფუძველზე.
15.2 ხელშეკრულების შეჩერება
15.2.1 ნებისმიერ შემდეგ გარემოებებში ამ შეთანხმების შესრულება შეიძლება შეჩერდეს ორივე მხარის ურთიერთშეთანხმების საფუძველზე:
(1) ეს შეთანხმება ვერ შესრულდება ფორსმაჟორული მოვლენების გამო.
(2) ამ შეთანხმების შესრულება შეჩერებულია პოლიტიკური და დიპლომატიური ფაქტორების გამო.
(3) ამ შეთანხმების შესრულება შეჩერებულია ორიდან ნებისმიერი მხარის მხრიდან გამოვლენილი არსებითი დარღვევის გამო.
(4) ამ შეთანხმების შესრულება ორივე მხარის მიერ შეჩერებულია სხვა გარემოებების გამო.
15.2.2 ამ შეთანხმების შეჩერების შემდეგ ორივე მხარე ვალდებულია უზრუნველყოს პროექტის დასრულებული ნაწილის ხარისხი ან შემდგომი დანაკარგის თავიდან აცილება; შესრულებისათვის აუცილებელი პირობების მზაობის შემდეგ, ამ შეთანხმების შესრულდება გაგრძელდება უწყვეტლად ორმხრივი მოლაპარაკებებისა და შეთანხმებების საფუძველზე. შეთანხმების შეჩერებით გამოწვეული ხელშეკრულების ღირებულებისა და მისი განხორციელების პერიოდის კორექტირებისათვის ორივე მხარემ ხელი უნდა მოაწეროს დამატებით შეთანხმებას ორმხრივი მოლაპარაკებისა და შეთანხმების საფუძველზე.
15.3 ხელშეკრულების შეწყვეტა
15.3.1 ნებისმიერ შემდეგ გარემოებებში ეს შეთანხმება შეიძლება შეწყდეს ორივე მხარეს შორის მოლაპარაკების გზით:
(1) ეს შეთანხმება ვერ შესრულდება უწყვეტლად ან მიზნის მიღწევა შეუძლებელია ფორსმაჟორული მოვლენების გამო.
(2) ეს შეთანხმება ვერ შესრულდება უწყვეტლად ან მიზნის მიღწევა შეუძლებელია პოლიტიკური და დიპლომატიური ფაქტორების გამო.
(3) ეს შეთანხმება ვერ შესრულდება უწყვეტლად ან მიზნის მიღწევა შეუძლებელია ორიდან ნებისმიერ მხარის მხრიდან გამოვლენილი არსებითი დარღვევის გამო.
(4) მიზანი ვერ მიიღწევა სხვა გარემოებების გამო.
15.3.2 წინამდებარე შეთანხმების შეწყვეტის შემდეგ შეუსრულებელი ვალდებულებები წყდება, ხოლო შესრულებული ვალდებულებები უნდა იქნეს დამუშავებული ორივე მხარის მიერ მოლაპარაკების საფუძველზე დადასტურებული გამოსასწორებელი ზომების შესაბამისად. მე-14 მუხლით გათვალისწინებული პროექტის ფასი უნდა შეთანხმდეს.

მუხლი 16. მიღება, გადაცემა და ხარისხის გარანტია
16.1 ფარული სამუშაოების მიღება
პროექტის მშენებლობის პროცესში  პროექტების მმართველმა ჩინურმა საწარმომ უნდა შეატყობინოს ქართული მხარის წარმომადგენელს იმის თაობაზე, რომ შეთანხმებულ დროს ადგილზე გაეცნოს და შეამოწმოს ფარული სამუშაოები და ხელი მოაწეროს მიღების დოკუმენტებს. იმ შემთხვევაში, თუ ქართული მხარის წარმომადგენელი ამას ვერ გააკეთებს, პროექტის მიმდინარეობის შეფერხების თავიდან აცილების მიზნით ჩინური მხარე ჩათვლის, რომ ქართულმა მხარემ მიიღო პროექტი მიღების დოკუმენტებზე ხელმოწერის გარეშე.
16.2 მიღების დასრულება
პროექტის დასრულებიდან 1 თვის ფარგლებში ჩინეთის მმმართველმა საწარმომ და ქართული მხარის პერსონალმა ერთობლივად უნდა შექმნან მიღებათა ჯგუფი საპროექტო მოთხოვნების მიღების მიზნით.
ინსპექტირებისას და სამუშაოთა მიღებისას, თუ მშენებლობა ვერ აკმაყოფილებს საპროექტო მოთხოვნებს, პროექტის განმახორციელებელი ჩინეთის  გენერალურმა საკონტრაქტო საწარმომ საკუთარი ხარჯებით უნდა მიიღოს შესაბამისი გამოსასწორებელი ზომები ამ მოთხოვნების დაკმაყოფილების მიზნით.
თუ პროექტის მიღება ვერ განხორციელდება დასრულებიდან 1 თვის ვადაში ქართული მხარის მიზეზით, ჩინური მხარე პროექტს განიხილავს ქართული მხარის მიერ მიღებულად.
16.3 მიღებიდან 30 დღის განმავლობაში ორივე მხარემ ხელი უნდა მოაწეროს მიღება-ჩაბარების აქტს პროექტის ქართული მხარისთვის ოფიციალურად გადაცემის მიზნით.
თუ მიღება-ჩაბარების აქტზე ხელმოწერა ვერ მოხერხდება სამუშაოების დასრულებიდან 3 თვის განმავლობაში ქართული მხარის მიზეზით, ჩინეთის მხარე ოფიციალურად გამოაცხადებს და გადასცემს პროექტს ქართულ მხარეს.
16.4 სარემონტო ინსტრუქციები
ჩინურმა მხარემ უნდა მოამზადოს პროექტთან დაკავშირებით სრული და სწორი ტექნიკური მომსახურების ინსტრუქციები (ჩინური და ინგლისური ვერსიები), რომელიც დასრულებული სამუშაოების ჩაბარებაზე ორივე მხარის მიერ გადაწყვეტილების მიღებისას უნდა იყოს წარმოდგენილი.
16.5 საგარანტიო პერიოდი
პროექტის მიღებიდან ორი წლის განმავლობაში ჩინურმა მხარემ უნდა დანიშნოს მუდმივმოქმედი გუნდი უბანზე პროექტის ხარისხის უზრუნველსაყოფად. საგარანტიო პერიოდის განმავლობაში ნებისმიერი სახის პრობლემის წამოჭრის შემთხვევაში, ხარისხის უზრუნველყოფის გუნდი დროულად უნდა გავიდეს ადგილზე დამხმარე რესურსების თანხლებით, როგორიცაა მუშახელი და მასალა სამუშაოს დასრულების ან კაპიტალური რემონტისთვის ჩინეთის მხარის ხარჯზე.
მუხლი 17. ინტელექტუალური საკუთრება
ამ ხელშეკრულებით გათვალისწინებულ საპროექტო ნახაზებზე, ინსტრუქციის სახელმძღვანელოებსა და სხვა დოკუმენტებზე  ინტელექტუალური საკუთრების უფლებები ეკუთვნის ორივე - ჩინურ და ქართულ მხარეს და გამოიყენება მხოლოდ ამ პროექტის მიზნებისათვის. ამ შეთანხმების ნებისმიერი მხარის თანხმობის გარეშე მეორე მხარე ვერ გადასცემს სხვას ინტელექტუალური საკუთრების უფლებას.

მუხლი 18. უცხოური დახმარების ნიშნები
18.1 ორივე მხარეს შორის მოლაპარაკებების დასრულების შემდეგ გამოყენებული უნდა იქნას გამოყენებული უცხოური დახმარების სამკერდე ნიშნები და განთავსებული აბრები პროექტის განხორციელების დროს და მისი ჩაბარების შემდეგაც. კონკრეტული გამოყენება და განთავსება მოიცავს შემდეგს: 
(1) დროებითი ობიექტებისა და სამშენებლო უბნის თვალშისაცემ ადგილებს.
(2) საპროექტო დეპარტამენტის მთავარი ადმინისტრაციული პერსონალის სამუშაო ფორმებსა და უსაფრთხოების ჩაფხუტებს, მმმართველი საწარმოს, ჩინელებისა და ადგილობრივი დასაქმებული მუშების გუნდს.
(3) დიდი გაბარიტის სამშენებლო ტექნიკისა და საპროექტო განყოფილების სატრანსპორტო საშუალებების გამოსაჩენ ადგილებს.
(4) მნიშვნელოვანი მოვლენების ცერემონიებზე, როგორიცაა სამუშაოების დაწყება, დასრულება, გადაცემა, საქართველოს ხელისუფლების მაღალჩინოსნების ვიზიტი, გამოფენილ პლაკატებს, ბანერებს, ბროშურებსა და დროშებს.
(5) ძირითად შენობებსა ან პროექტის ტერიტორიაზე თვალშისაცემ ადგილებს.
(6) პროექტთან დაკავშირებული დოკუმენტების გარეკანს.
18.2 პროექტის განმახორციელებელი ჩინური საწარმო კონკრეტულად პასუხისმგებელია უცხოური დახმარების ნიშნების მიღებისადა დამონტაჟების სქემაზე.

მუხლი 19. პროექტის შემდგომი ექსპლუატაცია და ტექნიკური მომსახურება
დასრულებისთანავე პროექტი მთლიანად გადაეცემა ქართულ მხარეს, რათა ოკუპირებული ტერიტორიებიდან იძულებით გადაადგილებულ პირთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრომ პროექტისთვის გამოყოს და დააკომპლექტოს შესაბამისი ოპერატიული და მმართველი გუნდები, რომლებიც შეუდგებიან პროექტის ექსპლუატაციასა და ტექნიკურ მომსახურებას. 

მუხლი 20. პასუხისმგებლობა დარღვევისათვის
20.1 ჩინეთის პასუხისმგებლობა დარღვევისთვის
(1) ჩინეთის მხარის მიერ დაკისრებული პასუხისმგებლობებისა და ვალდებულებების დარღვევის შემთხვევაში, ნებისმიერი ეკონომიკური ზარალის გამო პასუხისმგებლობა ჩინურ მხარეს ეკისრება.
(2) ორივე მხარემ ყველა საპროექტო სამუშაო უნდა დაასრულოს დროულად და ხელშეკრულებით გათვალისწინებული სამუშაო პროცესისი შესაბამისად. თუ პროექტი გადაიდო ჩინური მხარის მიზეზით, ნებისმიერი ზედმეტი ხარჯი უნდა დაიფაროს ჩინური მხარის მიერ.
20.2 საქართველოს პასუხისმგებლობა დარღვევისთვის
(1) ქართული მხარის მიერ დაკისრებული მოვალეობებისა და ვალდებულებების დარღვევის შემთხვევაში, ნებისმიერი ეკონომიკური ზარალის გამო პასუხისმგებლობა ეკისრება ქართულ მხარეს.
(2) თუ ჩინური მხარის სამუშაო პროცესი ქართული მხარის მიზეზით გადაიდება, რაც გამოიწვევს პროექტის დაგვიანებას ან ეკონომიკურ ზარალს, სამშენებლო ვადა გაგრძელდება შესაბამისად, ხოლო საინვესტიციო ზრდა ქართული მხარის მიერ იქნება დაფარული.
(3) ჩინურ მხარეს არანაირი პასუხისმგებლობა არ ეკისრება იმ შემთხვევაში, თუ ნებისმიერი საპროექტო შეცდომა, დაბალი ხარისხი ან ეკონომიკური ზარალი გამოწვეულია ქართული მხარის მიერ წარმოდგენილი არასწორი ძირითადი მონაცემებით.
მუხლი 21. დავის გადაწყვეტა
21.1 საკითხები, რომლებიც არ განიხილება წინამდებარე დოკუმენტში, ორივე მხარეს შორის მოლაპარაკებების გზით გვარდება. ნებისმიერი მხარის მიერ ამ შეთანხმებაში ნებისმიერი სახის ცვლილება და ან დამატება უნდა დადასტურდეს მეორე მხარის მიერ და ცალკე უნდა გაფორმდეს დამატებითი ხელშეკრულება.
21.2 წინამდებარე შეთანხმების განხორციელებისას ნებისმიერი დავა წინამდებარე ხელშეკრულების შესრულების პირობებთან დაკავშირებით უნდა მოგვარდეს ორივე მხარის მიერ მოლაპარაკებების გზით მეგობრობის, ურთიერთგაგებისა და ურთიერთშეთანხმების სულისკვეთებით. მნიშვნელოვანი საკითხები, რომლებიც არ განიხილება წინამდებარე დოკუმენტში და ექვემდებარება რეგისტრაციას, ორივე მხარის მოლაპარაკების საფუძველზე უნდა გაფორმდეს დამატებით ხელშეკრულების სახით.




მუხლი 22. ხელშეკრულებაზე დანართები
დანართები მოიცავს:
დანართი I. საპროექტო ჩანაწერი საქართველოს ფსიქიატრიული საავადმყოფოსთვის ჩინეთის დახმარების პროექტზე 
დანართი II. მიწის ნაკვეთზე მშენებლობის პროექტთან დაკავშირებით საქართველოს მხარის მიერ წარმოდგენილი თანმხლები დოკუმენტები 
დანართი III. ორივე მხარეთა შორის სამუშაოს გაყოფის წესი
დანართი IV. ძირითადი საპროექტო მონაცემები საქართველოს ფსიქიატრიული საავადმყოფოსთვის ჩინეთის დახმარების პროექტისთვის
ნახაზები
მუხლი 23. შეთანხმების ეფექტურობა და შეწყვეტა
ეს შეთანხმება ძალაში შედის ორივე მხარის უფლებამოსილი წარმომადგენლების მიერ ხელმოწერისთანავე და ძალაში რჩება მანამ, სანამ ორივე მხარე არ შეასრულებს ნაკისრ ვალდებულებებს, როგორც ეს გათვალისწინებულია წინამდებარე დოკუმენტში.
მუხლი 24. განუხილველი საკითხები
24.1 ჩინეთის მხარის მიერ ქართული მხარისათვის წარდგენილი ყველა ოფიციალური დოკუმენტი უნდა მომზადდეს ჩინურ და ინგლისურ ენებზე. ქართული მხარის მიერ ქართული მხარის მიერ ჩინური მხარისათვის წარდგენილი ყველა მონაცემი და ოფიციალური დოკუმენტი უნდა მომზადდეს ინგლისურ და ქართულ ენებზე (ექვემდებარება დადასტურებას).
24.2 ეს შეთანხმება ძალაში შედის MM / DD / YYYY-ში და გაფორმებული ორ ეგზემპლარად, თითო ეგზემპლარი თითოეული მხარისათვის. თითოეულ ასლს გააჩნია თანაბარი იურიდიული ძალა და მომზადებულია  ჩინურ, ინგლისურ და ქართულ ენებზე.
ჩინეთის მხარის წარმომადგენელი
ჩინეთის სახალხო რესპუბლიკა
ვაჭრობის სამინისტროს საერთაშორისო ეკონომიკური თანამშრომლობის სააგენტო
ქართული მხარის წარმომადგენელი

საქართველო
საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან იძულებით გადაადგილებულ პირთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო
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